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ТЕОРИЯ И ПРАКТИКА МЕЖКУЛЬТУРНОГО ОБЩЕНИЯ:
ЯЗЫКОВЫЕ АСПЕКТЫ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ
Факультет иностранных языков МГУ
“Возможность успешной коммуникации между различными культурами напрямую зависит от универсальности базового множества семантических примитивов,  из которых каждый язык может создавать практически бесконечное число более или менее  "идиосинкретичных" (специфичных для данной культуры) понятий (комбинируя примитивы в различных конфигурациях).  Существование такого общего  множества примитивов могло бы объяснить "психическую общность  человечества" (см. Франс Боас),  а гипотеза  о  том,  что  лексикон  разных  языков воплощает различные конфигурации этого (общего) набора,  отвечала бы за специфичные для каждой культуры аспекты языка и мышления.” (Вежбицкая 1997).

Цель курса состоит:

· в ознакомлении с основными понятиями и терминами современной семантики и прагматики (в частности - с теорией метафоры как средства языкового освоения культурного опыта)  и их возможными приложениями в кросс-культурном анализе;
· в ознакомлении с методами кросс-культурного анализа в области лексической семантики - анализ ключевых слов культуры;
· в ознакомлении с методами кросс-культурной прагматики - анализ речевого поведения с помощью культурных сценариев.
Основной текст: 

George Lakoff & Mark Johnson.  Metaphors We Live By.  Univ. of Chicago Press. 1980.

Chapters:  1 - 13, 20 - 24.
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Основные требования:  данный курс предполагает посещение лекций, знание излагаемого на них материала, внимательное прочтение обязательных глав основного текста и выполнение связанных с этим заданий. 
Оценка успеваемости по данному курсу будет складываться из:

· посещаемости, степени подготовленности материала и 
 участия в обсуждении - 10%;

· трех коротких тестов (решение культурно-лингвистической задачи) 

  - 3 х 10% = 30%;

· промежуточного зачета в виде домашнего задания (по проблематике основного текста) - 2 х 10%  = 20%;

· группового проекта:  организация и описание эксперимента по использованию культурного сценария в межкультурной коммуникации    
 - 40%

Структура курса.
Блок  I:  
Основные понятия семантики и прагматики.  Семантические метаязыки.  Понятие пропозиции.  Фреймы или модели управления.  Проблема полисемии.  Как описывать языки, принадлежащие разным типам и разным культурам.  Возможные схемы типологического анализа языка и культуры.  Разбор примера построения схемы такой типологии.

Четыре лекции

Блок II: 
Проблема лингвистических универсалий.  Естественный семантический метаязык (ЕСМ) А.  Вежбицкой.   Разбор конкретных примеров кросс-культурного анализа ключевых лексико-семантических единиц данной культуры.

Языковое освоение новой действительности - теория метафор Дж. Лакоффа.  Проблемы метафорического расширения в лексике, в грамматике, в кросс-культурном анализе.

Четыре лекции;  (тест №1)
Блок III:  

Основные принципы речевого взаимодействия.  Понятие иллокуции.  Речевые акты и способы их выражения в различных культурах.  Пресуппозиции и их роль в кросс-культурном анализе.  Импликатуры дискурса.  Принцип кооперации. Стратегии сохранения лица собеседника.  Непрямые речевые акты.   

Кросс-культурная прагматика.  Базовые культурные сценарии.  Разбор конкретных примеров

Четыре лекции; (сдача первого домашнего задания, тест №2)
Блок IV:
Языковые формы описания невербального поведения.  

Синтез моделей описания.  Разбор конкретных примеров.

Лекция (сдача последнего домашнего задания); Защита групповых проектов.
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